LED TUBE T8 EM P

LEDVANCE

This instruction contains important information and notes regarding the installation and operation of the
LED TUBE T8 EM. This product is suitable as replacement for T8 fluorescent lamps with G13 bi-pin
base in luminaires operating on electromagnetic control gear (EM/CCG) or mains voltage (220-240V).
This lamp is designed for general lighting service but may not be suitable for all applications where a
traditional fluorescent lamp has been used (for example explosive atmospheres). The operating tem-
perature range (Ta) of LED TUBE T8 EM is restricted. Please find and measure Tc points and max Tc
temperatures marked on the product. In case of multi-lamp luminaire application measure Tc max
temperature of all installed lamps. Please use a flexible thermal sensor (e.g. “Type K”). Additional tem-
perature relevant information can be found in the product datasheet. In case of doubt regarding suitabil-
ity of the application the manufacturer of this lamp should be consulted.

Conventional Tandem Lamp ambient Storage
W T8 fluorescent operation 9 temperature 9 | temperature 5
tube 2 P (Ta) (Ts)
LED TUBE T8 EM P 600 7 600 mm = 18W Vad
LED TUBET8 EM P 1200 | 13.1/15.6 | 1200 mm = 36W | Not applicable -20°... 50°C -20° ... 80°C
LED TUBE T8 EM P 1500 | 19.3/23.1 | 1500 mm = 58W | Not applicable




LED TUBE T8 EM P

POWER / LUMEN SWITCH?

LED TUBE T8 EM P 1200 mm
LED TUBE T8 EM P 1500 mm

LED TUBE T8 EM P 1200 13.1/15.6

LED TUBE T8 EM P 1500 19.3 / 23.1

w K Im w K Im
3000K 1900Im 3000K 2800Im
Min W 13.1W 4000K 2100Im Min W 19.3W 4000K 3100Im
6500K 2100Im 6500K 3100Im
3000K 2300Im 3000K 3300Im
Max W 15.6W 4000K 25001m Max W 23.1W 4000K 3700Im
6500K 25001m 6500K 3700Im

RETROFIT (NSTALLATION ON ELECTROMAGNETIC (EM) BALLAST (CCG))®
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Since only lamp and starter are replaced there is no constructive modification to the luminaire. 9)

CONVERSION (INSTALLATION ON AC MAINS (WITHOUT BALLAST)) 0
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WARNING: THIS LUMINAIRE HAS BEEN MODIFIED TO OPERATE ONLY
AC 220-240V LED TUBE. NOT FOR USE WITH ANY FLUORESCENT LAMP

The fixtures electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate traditional T8 fluorescent
lamps. Use only with approved LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Please mark luminaire with warning sticker included
in the LED tube packaging. For AC mains application a fuse 2A T is recommended. After rewiring of a luminaire the

installer will be responsible for all technical and safety

3

consequences. 12)




LED TUBE T8 EM P

LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
L o be used Operation only with Al electrical
Compatiblewith | Eoctonagneic - | Remove balast, | LMPnOtsuable | LED replacement comections
P gnetic = ; i for emergency ary " Dimming not starter EM included
EM/AC Conventional Control | connect directly on . orin a luminaire i must be made
. N operation Ny allowed in the LEDTUBE L
Mains Gear (CCG) AC Mains that provides packaging by a qualified
rotection erson.
o (EM mode) P
Vorschaltgerit Die Lampen miissen Betrieb nur mit Alle elekirisch
Kompatibel Elektro-magnetisch = D:]if:mgﬁra Lampe ist in trockener Umge- LED-Ersatzstarter Ansi:l i?ssgsdcii::n
® mit konventionelles direktan nicht fiir bung oder in einer Dimmen nicht EM, derin der LED- | " o lizier-
EM/AC Vorschaltgerdt (KVG) Netzspannung (AC) Notbeleuchtung Leuchte mit Schutz- zulssig TUBE-Verpackung tem Facﬂ ersonal
Netzspannung angchliesgn geeignet vorrichtung verwendet enthalten ist ausgefuhrf werden
werden (EM-Modus) )
R Fonctionnement uni-
Compatible avec | . Retirer le ballast, Lamz;sa J: et quement avec le dé- | Tous les raccorde-
EM /AC Electro-magnétique raccorder Lampe non adaptée environnement sec ou marreur de remplace- | ments électriques
(@) tension = ballast directement surle | aux éclairages de dans Non dimmable ment de LEDTUBE in- | doivent étre effec-
conventionnel (CCG) courant alternatif secours . clus dans I'emballage | tués par une per-
secteur un luminaire offrant e
du secteur unep ion du LEDTUBE sonne qualifiée.
(mode EM)
Elettro-magnetico = Rimuovere d:an;ge[xs l?n Funzionamento solo
! gnetico = limuover a usare in con starter sostitu- | Tutti i collegamenti
C con | , La lampada non condizioni asciutte | oo o Gella | tivo LED EM incluso| elettrci devono es-
([©) EM/AC di controllo collegare & idonea alle 0 in un impianto 9 ) ; -
g N . R, luce non nella sere eseguiti da una
rete elettrica alla di che LEDTUBE ersona qualificata
(cc6) rete elettrica CA garantisce protezio- " P g :
e (modalita EM)
Utilizar solo con el
Electro-magnético Quite el balasto, Lampara no Limparas para Ui arvancaldor desu Todas las conexione
Compatible ~ Mecanigsmo conecte adecua dg ara usar | 22" €N condiciones Cambio de stitucion LEDEM | -+ icas debe rea-
® con ~ de control directamente en el en Iucss de secas 0 en una lumi- intensidad no incluido en el lizarla una persona
EM/AC red ional (CC6) i iento de emergencia naria que proporcione permitido paquete de LEDTU- cualiﬁcg da
lared de CA g proteccion BE .
(modo EM)
. Operagao apenas
Retirar o balastro N ! -
3 com arrancador de
Compativel com Dispositivo ligar diretamente L&mpada nao Lampad_as‘a utiizar Regulacdo de P nggs as ligagdes
: em condigdes secas | . > substituigao LED EM| elétricas devem ser
@ EM/AC de controlo em funcionamento adequada a umingri intensidade ndo | ey o na embala- | fei
Rede elétrica convencional (CCG) | com tensdo de rede emergénci ounuma luminaria permitida _el_tas por um pro-
AC que ofereca proteao gem LEDTUBE fissional qualificado.
(modo EM)
Nettoupyia povo pe
HAEKToOLaNTIKO Adaipéate T DwToTKG OUOOWPEUT exxi: ‘OAeg ot
. POPAYVTKOG aTpayyaMoTIKO 0 Aapmtipag Sev yia xprion . vnong yia avtikata- NAEKTPIKEG
Zuupato pe = ZUpBaTikOg pnxa- . . " A h To yapiAwpa Tou i
e Tmnvio, suvBéate gival KataAnhog g OTEYVO H otaon LED EM rtou ouvdETEIQ
EM/AC VIOHOG ENEYXOU 3 B N dwTIopOL dev . . "
" anevBeiog oe yia Aetrovpyia TiepIBAAAoV ! TiepihapBavetal o | mipémet va yivouv
Siktuo (Conventional A . A . . eTTpEMETal " A N
£vaA\aoaopevo £EKTAKTNG avaykng 1 PWTIOTIKG TTOU OuoKevaala arod EI8IKEVPEVO
Control Gear, CCG) . A B i
pedpa Tiapéxel TpoaTacia LEDTUBE atopio.
(Aettoupyia EM)
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LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
Venwider de ballast De lampen Werking alleen met |  Alle elektrische
i i moeten worden ge- aansluitingen mo-
Compatibel met Ele:ké?rw:g{;gt::lcgl ¢ dirscilélttah:r:" op De lamp is niet bruikt Dimmen is niet vervangende starter | gren yyoren uitge-
@D - aan ¢ geschikt voor onder droge EMinbegrepen in
EM/AC netstroom schakelapparaten regeling via ! " de LEDTUBE-ver- | voerd door een ge-
(cce) i ) ol : ”
in een beschermen- pakking kwalificeerde per-
elektriciteitsnet de armatuur (EM-modus) soon.
Lamporna Fungerar endast | pla oekriska ans
sndas i med LED-ersétt- -
@ | Komatielmed | Lol reg. | anstcreitail | tameagmoi | GG | pimming o tien | An9SSataenEM | - iningar mast
nate lerdon (CCG) elnatsdrift armalul: z%m ger BE-forpackningen goras :a?ln ack-
Sky (EM-lage) ’
Kaytto vain EM-
. . LED- . s
shamsget | sy spm
Y i b . “ i Lamppu ei . el Himmennys 18, joka péteva henkilo saa
@ EM/AC verkkovirta ];ﬂ;&?ﬁ?:ﬁg‘cg? verjlilklglilr(\zan sovi hatétila-valoksi ;“mhet:'::ajsg‘::ga ei sallittu Elég_'llﬁgg" suorittaa sahkdiset
suojaa pakkauksessa kytkennét.
(EM-tila)
Brukes bare med
Lamper som skal LED- Alle tilkoblinger ti
) ) . Lampen L g
i Elektromagnetisk = Fjern forkobling, brukes under torre P utskiftingsstarter b
@ | Kompativelmed | SLENe Yon- | og Koble direlds i onerseo fornold ellr it | YSdembing ke EM inkiuderti | Stromnettet fér kun
EM/AC stromnettet trollutstyr (CCG) ikke til bruk i armatur som gir illa LEDTUBE- foretas av kvalifi-
emballasjen serte fagfolk.
(EM-modus)
Drift kun
y . Lamper skal med LED- Alle elektriske tils-
" Fjern ballast, tilslut . P
i Elektromagnetisk = ‘ Lampe ikke anvendes under . udskiftningsstarter h
Kompatibel med konventinge\t kon- il ?gertfr egrqei il torre forhold eller i Daamtpllru:’g‘; ikke EM inkluderet i lutninger skal u_d»—
EM/AC el-net troludstyr (CCG) : V:mef srigms nodsituationer et armatur, der yder il LEDTUBE- fores af en kvalifi-
beskyttelse emballage ceret person.
(EM-tilstand)
52 Provoz je mozny
] Zarovky A i P .
o Odstranit . i pouze s nahradnim | vegkera elektrickd
i | “osiog pedragne | piediadnica Zirovanen | BOPSECE G | Sumivinineni startérem ripojentmusi bt
LY ést pripojeni 4 3 e LED EM, ktery o
©@ s EM/AC siti (Convenlmpal Cont- prp(;:{;?lf ZR?JS?I vhodn‘)asegglgrtljiuzove nebo ve svitidle, povoleno e S;YJ%ESU' balenirv provedena kvalifi-
rol Gear; CCG) stfidavym proudem které J'"|11 poskytuje LED ZARIVKY kovanou osobou.
ochranu (rezim EM)
Namnbl npepa- Vcnonsayiite n
OnekTpomar- GHATb anekTpo- Namna He mi:ﬁﬁigg#;a CBETUILHIIK Eggggé:ﬁ
CoBmecTu- HWUTHBI = CTaH- Mﬁargr?[;’"'lgg"j’ MOAXOAUT ans B CyXOif aTMOC- DyHKUWA Lﬁ::r?b?: Yecknx coepmn-
MOGTb G EM/AC AAPTHbIN NyCKO- [y ;»iengcpeq- MCNONb30BaHNs hepe nn6o anst VIMMIUPOBaHIS CBETOAVIOAHbIM HeHUI [JOMmKeH
CETBIO. PeryMpYiouMiA | ol o cetin B cuCTeMax YCTaHOBKM B CBe- |  He npegycmo- crapTepom EM, | BBINONHATL kBa-
annapar nUTaHUS Nepe- aBapunHOro TUNbHUKAX, UMe- TpeHa. KOTOPbIN B KOM- nmtbylumpoean-
(BMIPA) MEHHOTO TOKa. OCBELLEHNS. toLmx Tpebye- nnekt LEDTUBE HbIlA cneumna-
y MbIil Knacc EM) nncT.
3aUWTH. (pexum EM)
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LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
Tavolitsa el az Csak a LED FENY-
Elekiromagneses = eldtétet, Nem Szraz komyezetben CSO csomagoldsa- | Az gsszes elektro-
® EM/AC Hélozati 120 féni alkalmas hasznalando vagy Elsotétités nem ban talélhaté EM | mos csatlakoztatdst
aram kompatibilis cseldtét (CCG)y kozvetleniil a vészhelyzeti megfeleld védelmet engedett LED gydjtéval hasz- | szakképzett szemé-
valtéarami lémpanak nyujto lampatestben nélhatd Iynek kell végeznie.
haldzatra (EM tizemméd)
A Uzywac wytacznie .
Elekiromagnetyczny ) . . Lamp nalezy uzy- Zwymiennym roz- Wszystiie
. Odtgczyc statecznik | Lampy nie mozna | wac w suchych po- " i pofgczenia elek-
Zgodne z uktadami = - ; A " . Nie wolno rusznikiem LED EM
o i podiaczy¢ uzywac do mieszczeniach lub S tryczne muszg
EM/AC siecig P e ’ uzywac ze dotaczonym do "
zasilajaca ukfad zasilajacy v do W oprawie $ciemniaczami opakowania Zostaé wykonane
co) sieci zasilajacej AC. awaryjnego. zapewniajacej ) LEDTUBE przez wykwalifiko-
ochrong. /any personel.
¢ (tryb EM) wany p
5 Prevédzka
Ziarovky sa musia len s LED nahrad- V3etky elektrické
ibilnd s El Vyberte pi : Ziarovka nie je pouzivat v suchom Lo nym &tartérom EM pripojky moze
@ EM/AC hlavnou = klasicky pripojte priamo do vhodnd ako prostredi alebo v S"m:‘;gfezg e kyturv e stastou "| wytvorit len kvalifi-
sietou predradnik (CCG) hlavnej siete nudzové osvetlenie | svietidle, ktoré po- P balenia LED trubice kovany odborny
skytuje ochranu . persondl.
(EM rezim)
[r):dsg:i':lt:u Delovanje samo z
Zdruzjivo zelek- | Elektromagnetna= | ap avo, ! ovesite Lugi je dovoljeno nadomestnim zaga- | Vse elektricne veza-
tronskimi EM/AC Obicajna krmilna pravo, p Lué ni primerna za | uporabljati v suhih Zatemnjevanje njalnikom LED EM, | ve sme izvesti le
° ol neposredno z o g " A i v :
glavnim elektricnim naprava avnim elekirignim uporabo v sili pogojih ali v svetilih, ni dovoljeno ki je viljuéen v usposobljen stro-
omrezjem (cC6) g omreliemz ki nudijo zacito. embalazo LEDTUBE kovnjak.
izmenicnim tokom (nacin EM)
Sadece
Elektromany- Balasti sokiin, . Kuru kusullarcta LEDTUEE ambala- Tiim elektrik bag-
" ; Lamba acil veya koruma sagla- . jinda i
EM/AC Sebeke etik = Geleneksel dogrudan AC Isigin kisimasina lantilari kalifiye bir
ile uyumlu Kumanda Diizenegi | Sebeke baglantisina durumiara uygun yan aydinlatma izin verilmez (EM modu) kisi tarafindan ya-
v e g bav‘f . degildir ekipmaninda kulla- LED yedek baslatici | <° ol v
diay! nilacak lambalar (EM) varsa calistiil- P -
malidir.
Za upotrebu samo s
ibil i - ~ Svjetiljke se moraju LED zamjenskim .
Cngeubos | o= | Ueniebsot | st | O | gy | HSEM | Sc
mreznim upravljacki uredaj mrezno napajanje prikladna za fitne | fim wjetima i u ra- %0 uéténu : Uklucenom iZ\‘I]réiliJ kvalificirana
2N pravi pt d rezno nap " e slugajeve sietnom tijelu koje P u ambalazu LED o
napajanjem (CCa) naizmjenicne struje pruza zastity cjevaste Zarulje osoba.
(nacin rada EM)
Indepartati Léfrppti_fe gmje:zé Functionare numai
Compatibil cu Electromagnetic = | rezistorul de balast, Lampa :trLLt;slfleZ:'ieulsrle;g cu buton de schimb | Toate conexiunile
EM/AC Reteaua de echipament cuplati direct la contraindicata sau i cadrul undi Nu este permisé de contact cu LED electrice trebuie
alimentare cu de comanda conven- Reteaua de pentru cazurile corp de fluminat atenuarea luminii EM inclus in facute de o
electricitate tional (CCG) alimentare cu de urgentd csre asigura ambalajul LEDTUBE | persoand calificatd.
electricitate AC orotectie (mod EM)
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LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
Wanonasaiite
Nawmna, kosTo
OtcTpaHeTe 0CBETUTENHOTO | Beuuku enek-
na ce usnonssa
EnexTpomarHutHa = | orpaHudutens | Jlamnara e e TS0 Camo CbC TpUHECKN
CbBMecTUMU C B CyXun ycnosus He ce
KOHBEHLIOHaNHa 3a ToKa, noaxoAsilla 3a CMeHsieMust CBbP3BaHVA
eneKTpomarHuTHW/ wwm B paspelsasa
MyCKOBO- CBbpXeTe pabota B LED cTaptep Tpsi6Ba fa ce
MPOMEH/INBOTOKOBM o 0CBETUTENHO HamansisaHe
perynupatia [IMPEKTHO C aBapuiiHn Ha EM, OCBLLECTBAT
Mpexi TANO, KOETO Ha CBETMHaTa
anapartypa (CCG) enekTpuyeckara cuTyauumn npepocTaseH ¢ | OT kBamdu-
ocurypsisa
Mpexa saumTa LEDTUBE uMpaHo nuue.
- (pexxum EM)
Lamp on méeldud Tootab ainult
i Eemaldage ballast Lamp &i sobi kasutamiseks LED-asendusstar- | Kdik elektrilised
C Uhildub EM/AC- Elektromagnetiline = tavaline ihendage otse ’ hédaolukorras kuivades Hamardamine teriga EM, mis | iihendused peab
toiteallikaga juhtseadis (CCG) vahelduwgoluvﬁrku Kasutamiseks tingimustes voi pole lubatud Kuulub LEDTUBE'i | teostama kvali-
kaitset pakkuvas pakendis- fitseeritud isik.
valgustis se (EM-reziim)
Lempa netinka Lempos skirtos Veikia ik su
Elektromagnetinis = Pasalinkite balastg naudoti naudoti sausoje EM LED pa- Visus elektros
@ Suderinama su EM/AC | - o va\g mo .13;35 ir junkite tiesiai j avariniam ar aplinkoje arba Negalima keisti Kaitiniu paleidi- | sujungimus turi
elektros tinklu p ymo| kintamosios srovés btinajam izoliacijg $viesos ryskumo | kliu, esaniu LED- | atlikti kvalifikuo-
tinklg ap3vietimui uztikrinan¢iame TUBE pakuotéje | tas specialistas.
uztikrinti Sviestuve (EM rezimas)
_ Darbiba tikai ar
Nonemiet balasty, | SPuldze nav s?zur:?;:tsotp s LED1e6rves | v/ eroktriskie
Saderigs ar a El gtiska = ievienoiiet o tiedi piemérota apstakios vai GaiSuma limena | starteri EM, kas savienojumi
(@) mainstravas parasta vadibas ierice mainstravas darbibai a a?smes iekartas maina nav ieklauts LED ga- | . o kvaIJificétai
elekirotiklu (CC6) it arkartgjos pias jhotniag iespsiama | renas spuldzes ie- | | ool
apstaklos S pakojuma (EM re- P :
aizsardzibu o
Zims)
Rukovanje samo
- saLED
. . Lampa nije Lampe treba . =
- Elekiromagnetska = Uklonite balasti | e za | oristiti u suvim - zamenskim Sve elektricne
Kompatibilno sa ! povezite direktno u P L Dimovanie nije starterom EM prikljucke treba
M Konvencionalna - faathiioes koriéenje u uslovima ili u : e i
EM/AC mrezom o - izvor naizmenicne . e dozvoljeno ukljucenim u obaviti kvalifiko-
upravljacka kutija (CCG) . hitnim svetiljci koja .
struje PR e LEDTUBE vano lice.
situacijama obezbeduje zaStitu M
ambalazu (EM
rezim)
JNamvnn .
. Ekcnnyarauis "
L npu3HaYeHi ans - N MigKnioyeHHs
3HimiTb 6anacr, TiNbKN 3i CBIT- N
. X - Namna He BUKOPUCTaHHS B : BCiX enek-
EnexTpomarHitHa - nigKNIoITh . foaioAHIM 3a- )
e EnekTpomarHitHui = niaxoauTs ANs | Cyxux ymosax . K TPUHHUX 3‘€-
CyMiCHICTb/ e namny 3miHa MiHHUM CTap-
o 3BUYANHNI BUKOPUCTAHHS a6o anst . HaHb Mae Bu-
CyMICHICTb 3 - | 6esnocepenHLo sicKpaBocTi He | Tepom EM, wo
nycKoperynosanbHIi . BCUCTEMax | BCTAaHOBMEHHS B KOHyBaTi
Mepexamu 10 Mepexi - . nepepb6ayeHa BXO[NTH B i
. anapar (CCG) N aBapiiiHoro CBITWIBHIKY, kBanidgikosa-
3MIHHOTO CTPYMY 3MiHHOMO - KOMM/IeKT o .
OCBITNEHHS 11O MatoTh HWiA creLtia-
CTpymy N - LEDTUBE (pe- N
HeobXiaHui nic.
>xum EM)
Knac 3axucTy
Kyprax LEDTUBE Kan-
Kargainpa
TamacblHa Bapnblk,
Bannactel anbin | LLlam TeTeHLue Hemece «ipeTiH xapb SNOKTD KO-
EM/AC OneKTpoMarHuTTiK = TacTaHbI3, xarpain Koprayfbl KapaHrbinayra P Pk P K
S . o . [MOATHI aybl- | CbinbIMAAPbIH
() eninepimeH Kepimri 6ackapy aiiHbIMaribl TOK pexumiHe KamTamacl3 pykcar T
S . = N PN CTbIpy CTap- | GinikTi MamaH-
yinecimai annaparbl (CCG) KeniciHe caiikec eTeTiH Wwampa eTinmenpi " o
o o TepiMeH FaHa | pap xypriayi
KOCbIHbI3 Kenveinai naiganaHyra .
XKYMBIC icTey Kepek.
apHarnFaH H
(EM pexumi)
wamgap
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(@ 1) Die Anleitung enthalt wichtige Informationen und Hinweise zur Installa-
tion und zum Betrieb der LED TUBE T8 EM. Dieses Produkt eignet sich als
Ersatz fiir T8-Leuchtstofflampen mit G13 Zweistiftsockel in Leuchten, die mit
elektromagnetischen Vorschaltgeraten (EM/CCG) oder Netzspannung (220-240
V) betrieben werden. Diese Leuchte ist fir den Einsatz in der Allgemeinbe-
leuchtung vorgesehen, ist jedoch méglicherweise nicht fiir alle Anwendungen
geeignet, in denen eine herkdmmliche Leuchtstofflampe verwendet wurde (z.
B. in explosionsgefahrdeten Bereichen). Der Betriebstemperaturbereich (Ta)
der LED TUBE T8 EM ist eingeschrankt. Bitte finden Sie die auf dem Produkt
markierten Tc-Punkte und messen Sie die maximalen Tc-Temperaturen. In
mehrflammigen Leuchten muss die Tc-Temperatur an jeder Lampe der Leuch-
te gemessen werden. Bitte verwenden Sie einen flexiblen Thermosensor (z. B.
“Typ K”). Weitere temperaturrelevante Informationen finden Sie im Produktda-
tenblatt. Bei Zweifeln hinsichtlich der Eignung der Anwendung sollte der
Hersteller konsultiert werden. 2) Herkémmliche T8-Leuchtstoffrohre. 3) Tan-
dembetrieb. 4) Lampenumgebungstemperatur. 5) Lagertemperatur. 6) Nicht
zutreffend. 7) Netz-/Lumenschalter. 8) Nachriistung =Installation auf elektro-
magnetischem (EM) Vorschaltgerat (CCG). 9) Da lediglich Lampe und Starter
ausgetauscht werden, erfolgt keine konstruktive Veranderung der Leuchte. 10)
Umbau = Installation am Netz (ohne Vorschaltgerat). 11) Sicherung. 12) Der
Stromkreis/die Verkabelung der Leuchten wurde verandert und kann nun nicht
mehr mit herkdmmlichen T8-Leuchtstofflampen betrieben werden. Nur mit
zugelassener LEDVANCE LED-ROHRE T8 EM verwenden. Bitte markieren Sie
die Leuchte mit einem Warnaufkleber, der in der LED-Tubenverpackung ent-
halten ist. Bei Anschluss an ein Wechselstromnetz wird eine 2-A-T-Sicherung
empfohlen. Nach der Neuverdrahtung einer Leuchte ist der Installateur fiir alle
technischen und sicherheitsrelevanten Folgen verantwortlich.

(@ 1) Les instructions contiennent des informations et des remarques impor-
tantes concernant I'installation et le fonctionnement du TUBE LED T8 EM. Ce
produit est adapté pour remplacer les lampes fluorescentes T8 avec base a
deux broches G13, dans les luminaires fonctionnant sur un équipement de
commande électromagnétique (EM/CCG) ou une tension secteur (220-240 V).
Cette lampe est congue pour un éclairage général, mais peut ne pas convenir
atoutes les applications dans lesquelles une lampe fluorescente traditionnelle
est utilisée (par exemple, les atmosphéres explosives). La plage de température
de fonctionnement (Ta) du TUBE LED T8 EM est limitée. Veuillez trouver et
mesurer les points Tc et les températures Tc maximales marqués sur le produit.
Dans les luminaires a plusieurs lampes, la température Tc doit étre mesurée
au niveau de chaque lampe. Veuillez utiliser un capteur thermique souple (par
ex. de « type K »). Des informations supplémentaires sur la température sont
fournies dans la fiche technique du produit. En cas de doutes concernant la
compatibilité de I'application, le fabricant de cette lampe devra étre consulté.
2) Tube fluorescent T8 classique. 3) Fonctionnement en tandem. 4) Tempéra-
ture ambiante de la lampe. 5) Température de stockage. 6) Non applicable. 7)
Interrupteur d’alimentation/lumen. 8) Modification d’un équipement exis-
tant = Installation sur ballast électromagnétique (EM) (CCG). 9) Vu que seuls
I'ampoule et I'interrupteur sont remplagables, il n’y aucune modification de
fabrication sur ce luminaire. 10) Conversion = Installation sur secteur (sans
ballast). 11) Fusible. 12) Le circuit électrique/cablage des luminaires a été
maodifié et ne peut plus faire fonctionner les lampes fluorescentes T8 tradition-
nelles. Utiliser uniquement avec le TUBE LED LEDVANCE approuvé T8 EM.
Veuillez marquer le luminaire avec I'autocollant d’avertissement inclus dans
I’emballage du tube LED. Pour une application secteur CA, I'ajout du fusible
2A T est recommandé. Apreés le recablage d’un luminaire, I'installateur est
responsable de toutes les conséquences techniques et de sécurité.

(D 1) Le istruzioni contengono importanti informazioni e note relative all'in-
stallazione e al funzionamento del TUBO LED T8 EM. Questo prodotto &
adatto come ricambio per lampade fluorescenti T8 con attacco bipolare G13
in apparecchi di illuminazione che funzionano con alimentatore elettromagne-
tico (EM/CCQG) o tensione di rete (220-240 V). Questa lampada & progettata
per Iilluminazione generale, ma potrebbe non essere adatta a tutte le appli-
cazioni in cui viene utilizzata una lampada fluorescente tradizionale (ad esem-
pio in atmosfere esplosive). L'intervallo di temperatura di esercizio (Ta) del
TUBO LED T8 EM ¢ limitato. Si prega di consultare e misurare i punti Tc e le
temperature Tc massime indicate sul prodotto. Negli impianti di illuminazione
con piu lampadine, la temperatura Tc deve essere misurata per tutte le lam-
padine. Usare un termosensore flessibile (ad es. “Tipo K”). Ulteriori informa-
zioni sulla temperatura sono disponibili nella scheda tecnica del prodotto. In
caso di dubbi sull’'idoneita dell’applicazione, consultare il produttore della
lampada. 2) Tubo fluorescente T8 convenzionale. 3) Funzionamento in tandem.
4) Temperatura ambiente della lampada. 5) Temperatura di stoccaggio. 6) Non
applicabile. 7) Interruttore alimentazione/flusso luminoso. 8) Retrofit=Installa-
zione su alimentatore elettromagnetico (EM) (CCG). 9) Poiché sono stati so-
stituiti solamente la lampada e lo starter, non sono state apportate modifiche
costruttive all’apparecchio di illuminazione. 10) Conversione = Installazione su
rete CA (senza alimentatore). 11) Fusibile. 12) Il circuito elettrico/cablaggio
degli apparecchi e stato modificato e ora non puo pitl far funzionare le tradi-
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Zzionali lampade fluorescenti T8. Utilizzare solo con TUBO LED Ledvance ap-
provato T8 EM. Contrassegnare |'apparecchio con un adesivo di avvertenza
incluso nella confezione del tubo LED. Per I'applicazione di rete CA si consiglia
un fusibile 2A T. Dopo il ricablaggio di un apparecchio di illuminazione, I'instal-
latore sara responsabile di tutte le conseguenze tecniche e legate alla sicurezza.

(® 1) Las instrucciones contienen informacién y notas importantes sobre la
instalacion y el funcionamiento del TUBO LED T8 EM. Este producto es apto
para sustituir lAmparas fluorescentes T8 con casquillo bi-pin G13 en luminarias
que operan con balasto electromagnético (EM/CCG) o a tension de red (220-
240 V). Esta lampara esta disefiada para iluminacién general, pero puede no
ser adecuada para todas las aplicaciones en las que se ha utilizado una lampara
fluorescente tradicional (por ejemplo, en atmdsferas explosivas). El rango de
temperatura de funcionamiento (Ta) del LED TUBE T8 EM es limitado. Busque
y mida los puntos Tc y las temperaturas méximas Tc marcadas en el producto.
En las luminarias de varias lamparas, la temperatura Tc debe medirse en cada
lampara. Use un sensor térmico flexible (p.e. Tipo K). Puede encontrar
informacién adicional relevante sobre la temperatura en la ficha técnica del
producto. En caso de duda respecto al uso pertinente, se debe consultar al
fabricante de esta lampara. 2) Tubo fluorescente T8 convencional. 3)
Funcionamiento en tandem. 4) Temperatura ambiente de la lampara. 5)
Temperatura de almacenamiento. 6) No aplicable. 7) Interruptor de potencia /
limenes. 8) Retrofit = Instalacion en balasto electromagnético (CCG). 9) Como
solo hay que reemplazar la lampara y el cebador no se necesita modificar la
luminaria. 10) Conversién = Instalacion a tensién de red (sin balasto). 11)
Fusible. 12) El circuito eléctrico/cableado de la luminaria ha sido modificado
y ya no puede operar lamparas fluorescentes T8 tradicionales. Utilice
unicamente el LEDVANCE LED TUBE T8 EM aprobado. Marque la luminaria
con la pegatina de advertencia incluida en el embalaje del tubo LED. Para uso
en red de CA se recomienda un fusible 2A T. Después de recablear la luminaria,
el instalador sera responsable de todas las consecuencias técnicas y de
seguridad que pudieran surgir.

(® 1) As instrugdes contém informagdes e notas importantes sobre a instalagao
e operagao do TUBO LED T8 EM. Este produto ¢ adequado para substituir
lampadas fluorescentes T8 com base de dois pinos G13 em luminarias que
funcionam com um dispositivo de controlo eletromagnético (EM/CCG) ou
diretamente na rede elétrica (220-240V). Esta lampada foi concebida para a
iluminag@o geral, podendo nao ser adequada para todas as aplicagbes em
que se utilizem lampadas fluorescentes tradicionais (por exemplo, em atmos-
feras explosivas). O intervalo de temperatura de funcionamento (Ta) do TUBO
LED T8 EM é limitado. Encontre e mega os pontos Tc e as temperaturas
méaximas Tc marcados no produto. Em luminarias multi Iampadas, a tempe-
ratura Tc debe ser medida em cada lampada. Utilizar um termosensor flexivel
(por exemplo, “Tipo K”). Informagdes adicionais relevantes sobre a tempera-
tura podem ser encontradas na ficha técnica do produto. Se tiver duvidas
sobre a aplicabilidade desta lampada, consulte o fabricante da mesma. 2)
Tubo fluorescente T8 convencional. 3) Funcionamento em tandem. 4) Tempe-
ratura ambiente da lampada. 5) Temperatura de armazenamento. 6) Nao se
aplica. 7) Interruptor de poténcia / limen. 8) Retrofit = Instalagdo com balastro
eletromagnético (EM/CCG). 9) Uma vez que se procede, apenas, a substitui-
cao da lampada e do motor de arranque, né@o existe qualquer modificagao
construtiva na ldmpada. 10) Conversao = Instalagdo diretamente na rede
elétrica AC (sem balastro). 11) Fusivel. 12) O circuito elétrico/fiagao da lumi-
naria foi modificado e ja nao é compativel com lampadas fluorescentes T8
tradicionais. Utilizar apenas com TUBO LED LEDVANCE T8 EM aprovado.
Marque a lumindria com o autocolante de aviso incluido na embalagem do
tubo LED. Para aplicagdo em rede elétrica CA, recomenda-se o uso de um
fusivel 2A T. Apds nova cablagem de uma lumindria, o instalador serd respon-
savel por todas as consequéncias técnicas e de seguranga.

1) Ot 08nYieG TIEPIEXOLV CNHAVTIKEG TTANPOPOPIEG KAl ONHETELG OXETIKA
He TNV eykataotaon kat T Aettoupyia Tou ZQAHNA LED T8 EM. Auto To
TIPOIOV €ivat KATAAANAO yia QVTIKATATTAoN AQpTTTApWY pBopiopol T8 pe Baon
800 akidwv G13 oe GWTIOTIKA TWHATA TIOUL AEITOLPYOUV HE NAEKTPOHAYVNTIKO
pnxaviapo eréyxou (EM/CCG) rj Taon Siktbou (220-240V). AuTog 0 AauTtTripag
£Xel OXESIAOTEL YA YEVIKO PWTIOPO, aAAA EVEEXETAL va pNV gival KATAAANAOG
YLa OAEG TIG EPAPHOYEG OTIOL XPNOILOTIOIETAL LVHABNG AQUTTTHPAG POBOPITHOL
(y1a tapadetypa, ekpr§ipeg atpdodaipes). H Beppokpacia Aettoupyiag (Ta) Tou
ZQOAHNA LED T8 EM eivat ieploplopévou edpous. Bpeite kat HeTprioTe Ta
onpeia Tc Kat TG péyloTeg Beppokpaaieg Tc Trov avaypdgovtal oTo Tpoidv. Ze
PWTIOTIKA owHATa He TIOAATTAOUG AQUTTTIPEG, TIPETIEL va PETPNBEL N Beppio-
kpaoia TepIPApatog Te oe kabe Aaumtripa. Mapakalolpe va xpnotyortolr-
OETE évav EDKAPTITO BeppIKS aodnTrpa (.. “Turouw K”). Mropeite va Bpeite
TIPOOBETEG TIANPODOPIEG OXETIKA HE TN Beppokpaacia ato pUAAO Sedopévwy
TOU TIPOIOVTOG. ZUHBOLAEVTEITE TOV KATAOKELADTH AUTAG TNG Auxviag oe Tte-
PITTTWON TIOL £XETE APPIBOAIEG TXETIKA PE TNV KATAAANASTNTA TNG EPAPHOYIAG.
2) ZupBatikog owhrvag eBopiapol T8. 3) MapdinAn Aettoupyia. 4) Oeppio-
kpaoia mepiBaihovtog Aaprttripa. 5) Oeppokpacia amobrikevang. 6) Aev epap-
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poCetal. 7) AlakortTng oxvog / pwTelviig porig. 8) Retrofit=Eykatdaotaon oe
nAekTpopayvnTiké (EM) otpayyaliotikéd mnvio (CCG). 9) ATd tnv oTiypr TIou
HOVO 0 AapTITRPAG Kat To aTApTep avTikadiotavratl Sev LTIAPXEL KATAOKELATTI-
Kr) TpoToTI0iNaN 0To PWTIoTIKG. 10) Metatporr) = Eykataotaon oe Siktuo
£VAANACOOHEVOU PELUATOG (XWPIG oTpayyalloTiké Tnvio). 11) Aopdleia. 12)
To NAEKTPIKO KUKAWHA / N KAAWSIWON TWV GWTICTIKWY CWHATWY £XEL TPOTIO-
ToinBei kat Sev PTIopPei TIAEOV va AEITOUPYNOEL e TOuG Ttapadootakolg Aa-
pTTTHPES PBOopIopol T8. XpnolpoTiolEiTe povo pe eykekpipévo ZQAHNQTO
ANAMMNTHPA LEDVANCE LED T8 EM. ToTtoBeTroTe TO TIPOEISOTIOINTIKO QuTo-
KOAANTO TT0U TIEPIAapPBAVETAL OTN OLOKELAGIA TOL SwArvVa LED aTo GpwTIoTIKO.
Ma v epappoyr) EVAAACOOUEVOL PEVHATOG CLVIOTATAL N XPrON AOPAAEIaG
2A T. MeTd TNV eMavacOVEeaT eVOG GpWTIOTIKO, O TEXVIKOG EyKaTaoTaong Ba
€ival uTIELBUVOG yIa OAEG TIG TEXVIKEG OLVETIEIEG KAl ETUTITWOELG OTNV AOPAAELA.

@D 1) De instructie bevat belangrijke informatie en opmerkingen over de in-
stallatie en bediening van de LED TUBE T8 EM. Dit product is geschikt als
vervanging voor T8-fluorescentielampen met G13 tweepins basis in armaturen
die werken op elektromagnetische besturingsapparatuur (EM/CCG) of netspan-
ning (220-240V). Deze lamp is ontworpen voor algemene verlichting, maar is
mogelijk niet geschikt voor alle toepassingen waar een traditionele fluorescen-
tielamp is gebruikt (bijvoorbeeld explosieve atmosferen). Het bedrijfstempe-
ratuurbereik (Ta) van LED TUBE T8 EM is beperkt. Zoek en meet Tc-punten en
maximale Tc-temperaturen die op het product zijn aangegeven. In armaturen
met meer lampen moet de Tc-temperatuur van elke lamp gemeten worden.
Gebruik een flexibele thermische sensor (bijvoorbeeld “type K”). Aanvullende
informatie over de temperatuur is te vinden in de productgegevens. Indien u
twijfelt of deze lamp geschikt is voor de toepassing, dient u de fabrikant van
deze lamp te raadplegen. 2) Conventionele T8-fluorescentiebuis. 3) Tandem-
bediening. 4) Omgevingstemperatuur van de lamp. 5) Opslagtemperatuur. 6)
Niet van toepassing. 7) Stroom-/lumenschakelaar. 8) Retrofit=Installatie op
elektromagnetische (EM) ballast (CCG). 9) Omdat alleen de lamp en startelek-
trode zijn vervangen, hoeft de constructie van de armatuur niet te worden
gewijzigd. 10) Conversie = Installatie op wisselstroom (zonder ballast). 11)
Zekering. 12) Het elektrische circuit/de bedrading van de armaturen is aange-
past en werkt niet langer met traditionele T8-fluorescentielampen. Alleen ge-
bruiken met goedgekeurde LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Markeer de arma-
tuur met een waarschuwingssticker die in de verpakking van ledbuis zit. Voor
wisselstroomtoepassing wordt een zekering 2A T aanbevolen. Na herbedrading
van een armatuur is de installateur verantwoordelijk voor alle technische en
veiligheidsconsequenties.

(® 1) Instruktionen innehéller viktig information och anméarkningar om instal-
lation och drift av LED TUBE T8 EM. Denna produkt &r Iamplig som erséttning
for T8-lysrér med G13 tvastiftsbas i armaturer som arbetar med elektromag-
netisk styrutrustning (EM/CCG) eller ndtspanning (220-240V). Denna lampa &r
utformad f6r allmén belysning men kanske inte &r lamplig for alla applikationer
dar en traditionell lysrérslampa har anvants (t.ex. explosiv atmosfar). Drifts-
temperaturomradet (Ta) fér led TUBE T8 EM &r begrénsat. Hitta och mat
Tc-punkterna och de maximala Tc-temperaturerna som anges pé produkten.
| flerlampsarmaturer ska Tc-temperaturen métas vid varje lampa. Var vanlig
anvand en flexibel termosensor (t.ex. av "Typ K™). Ytterligare information om
temperatur finns i produktdatabladet. Om du &r oséker p& om lampan lampar
sig fér den anvandning du har tankt dig bér du radfraga lampans tillverkare.
2) Konventionellt T8-lysror. 3) Tandemdrift. 4) Lampans omgivningstemperatur.
5) Forvaringstemperatur. 6) Ej relevant. 7) Strombrytare / lumenomkopplare.
8) Eftermontering =Installation pa elektromagnetisk (EM) ballast (CCG). 9)
Eftersom endast lampan och driftdonet byts ut har armaturens konstruktion
inte &ndrats. 10) Konvertering = Installation pa natstrém (utan férkopplingsdon).
11) Sékring. 12) Armaturens elektriska krets/ledning har modifierats och kan
nu inte langre fungera som traditionella T8-lysrér. Anvénd endast med godkéant
LEDVANCE LED-ROR T8 EM. Méark armaturen med varningsetiketten som
ingér i LED-lysrérsférpackningen. Fér AC-natspanning rekommenderas en 2A
T-sékring. Efter att nya ledningar har dragits i en armatur kommer installatéren
att ansvara for alla tekniska och sékerhetsméssiga konsekvenser.

@M 1) Ohje sisaltas tarkeita tietoja ja huomautuksia T8 EM -LED-valoputken
asennuksesta ja kaytosta. Tama tuote sopii korvaamaan G13-kaksinastakan-
nalla varustetut T8-loistelamput valaisimissa, jotka toimivat sdhkémagneetti-
sella ohjauslaitteella (EM/CCG) tai verkkojénnitteelld (220-240 V). Tama valo-
putki on suunniteltu yleisvalaistukseksi, mutta se ei valttamatta sovellu kaikkiin
tilanteisiin, joissa on kéytetty perinteista loistelamppua (esimerkiksi rajahdys-
vaaralliset tilat). LED TUBE T8 EM -valoputken kayton lampétila-alue (Ta) on
rajoitettu. Etsi ja mittaa tuotteeseen merkityt Tc-pisteet ja Tc-pisteen enim-
maislampdtilat. Useamman lampun valaisimissa Tc-ldmpétila on mitattava
jokaisessa lampussa. Kayté joustavaa ldmpoanturia (esim. “K-tyyppi”). Lam-
pétilan kannalta oleelliset lisdtiedot I6ytyvat tuoteselosteesta. Jos et ole varma
kayttékohteen sopivuudesta, kysy neuvoa tdmén lampun valmistajalta. 2)
Tavanomainen T8-loisteputki. 3) Tandemkéaytto. 4) Lampun ympariston lam-
potila. 5) Varastointilampétila. 6) Ei sovellettavissa. 7) Virta-/valovirtakytkin. 8)
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Jélkiasennus = asennus sahkémagneettiseen (EM) virranrajoittimeen (CCG). 9)
Valaisimeen ei kohdistu muutostéita, silla vain lamppu ja sytytin vaihdetaan.
10) Muuntaminen = asennus vaihtoverkkovirtaan (ilman virranrajoitinta). 11)
Sulake. 12) Valaisimen sahkopiirid/kytkentad on muutettu, eiké siin voi enaa
kayttaa perinteisia T8-loistelamppuja. Kayté vain hyvéaksytyn LEDVANCE LED
TUBE T8 EM -valoputken kanssa. Merkitse valaisin LED-valoputkipakkauk-
sessa olevalla varoitustarrralla. Vaihtovirtaverkkoa kaytettdessa suositellaan
2A T -sulakkeen kayttéd. Kun valaisin on kytketty uudelleen, asentaja on
vastuussa kaikista teknisista ja turvallisuuteen liittyvistd seurauksista.

@ 1) Instruksjonene inneholder viktig informasjon og merknader vedrerende
installasjon og drift av LED TUBE T8 EM. Dette produktet egner seg som er-
statning for T8-lysror med G13-sokler med 2 stifter i armaturer som opererer
pa elektromagnetisk kontrollutstyr (EM/CCG) eller nettspenning (220-240 V).
Lysroret er utformet for bruk i generell belysning, men egner seg kanskje ikke
til alle bruksomréder man ville brukt et tradisjonelt lysrer i (f.eks. i eksplosjons-
farlige atmosfeerer). Driftstemperaturomradet (Ta) til LED-R@OR T8 EM er be-
grenset. Finn og mél Tc-punktene samt de maksimale Tc-temperaturene som
er merket pa produktet. | flerlamperarmaturer ma Te-temperaturen méles i hver
lampe. Vennligst bruk en fleksibel varmesensor (f.eks. av “type K”). Ytterlige-
re temperaturrelevant informasjon finnes i produktdatabladet. Ved tvil anga-
ende applikasjonens egnethet ber paerens produsent radsperres. 2) Konven-
sjonelt T8-lysror. 3) Tandemdrift. 4) Lysrorets omgivelsestemperatur. 5)
Lagringstemperatur. 6) lkke aktuelt. 7) Strom-/lumenbryter. 8) Ettermonte-
ring = installasjon péa elektromagnetisk (EM) ballast (CCG). 9) Siden kun peere
og starter skiftes ut, er det ingen konstruktiv modifikasjon av armaturen.
10) Konvertering = installasjon pa AC-strem (uten ballast). 11) Sikring. 12) Ar-
maturens elektriske krets/kabling har blitt modifisert, og kan na ikke lenger
betjene tradisjonelle T8-lysror. Brukes kun med godkjent LEDVANCE LED-
ROR T8 EM. Merk armaturen med advarselsklistremerket som er inkludert i
LED-rorets emballasje. Til bruk med AC-strom anbefales en 2A T-sikring. Etter
omkobling av armaturer er installateren ansvarlig for alle tekniske og sikker-
hetsrelaterte konsekvenser.

1) Instruktionen indeholder vigtige oplysninger og noter vedrerende instal-
lation og drift af LED TUBE T8 EM. Dette produkt er egnet som erstatning for
T8-lysstofrer med tobenet G13-sokkel i armaturer, der bruges pa elektromag-
netisk kontroludstyr (EM/CCG,) eller netspaending (220-240V). Denne lampe er
designet til generel belysning, men er muligvis ikke egnet til alle anvendelser,
hvor traditionelle lysstofror er blevet brugt (fx eksplosive atmosfaerer). Drift-
stemperaturomrédet (Ta) for LEDRGR T8 EM er begreenset. Find og mal
Tc-punkterne samt de maksimale Tc-temperaturer, der er markeret pa produktet.
| multi-lampe-armaturer skal Tc-temperaturen méles pa hver lampe. Brug en
bojelig termosensor (f.eks. “Type K”). Yderligere temperaturrelevante oplys-
ninger findes i produktdatabladet. | tilfeelde af tvivl angéende applikationens
egnethed skal denne lampes fabrikant rddsperges. 2) Konventionelt T8-lys-
stofror. 3) Tandemdrift. 4) Lampens omgivelsestemperatur. 5) Opbevaringstem-
peratur. 6) Ikke relevant. 7) Effekt-/lumenomskifter. 8) Eftermontering=Instal-
lation pa elektromagnetisk (EM) forkobling (CCG). 9) Da kun lampen og star-
teren udskiftes, foretages der ikke nogen konstruktionsmaessig aendring af
armaturet. 10) Konvertering = Installation pa vekselstrem (uden forkobling).
11) Sikring. 12) Armaturets elektriske kredslab/ledninger er blevet sendret og
kan nu ikke laengere anvende traditionelle T8-lysstofrer. Brug kun med godkendt
LEDVANCE LED-ROR T8 EM. Mzerk armaturet med det advarselsmeerkat, der
er inkluderet i LED-rersemballagen. Ved vekselstremsanvendelse anbefales
en sikring 2A T. Efter omkobling af et armatur er installateren ansvarlig for alle
tekniske og sikkerhedsmaessige konsekvenser.

© 1) Pokyny obsahuii dlilezité informace a poznamky tykajici se instalace
aprovozu LED TUBE T8 EM. Tento produkt je vhodny jako nahrada zafivek T8
s dvoukolikovou patici G13 ve svitidlech pracujicich na elektromagnetickém
ovladacim zafizeni (EM/CCG) nebo na sitovém napéti (220-240 V). Tato zafiv-
ka je urena pro vSeobecné osvétleni, ale nemusi byt vhodna pro vSechny
aplikace, kde byla pouZzita tradi¢ni zéfivka (napf. vybusné prostredi). Rozsah
provoznich teplot (Ta) LED TRUBICE T8 EM je omezen. Najdéte a zméite body
Te a maximalni teploty Tc vyznacené na vyrobku. U svitidel s vice svételnymi
zdroji je nutné méfit teplotu Tc na kazdém svételném zdroji svitidla. Pouzivej-
te ohebné teplotni Cidlo (napf. ,typ K). Dalsi informace tykajici se teploty
najdete v produktovém listu. Pfipadné pochybnosti o vhodnosti pouZiti byste
méli konzultovat s vyrobcem tohoto svitidla. 2) Konvencni zafivka T8. 3) Tan-
demovy provoz. 4) Okolni teplota zafivky. 5) Skladovaci teplota. 6) Nevztahuje
se. 7) Pfepina¢ napajeni / svitivosti. 8) Retrofit =instalace na elektromagneticky
(EM) predfadnik (CCG). 9) Ponévadz se méni pouze zéfivka a startér, nedocha-
zi ke konstruk&ni zméné svitidla. 10) Konverze = instalace na stfidavé napéti
(bez predradniku). 11) Pojistka. 12) Elektricky obvod / elektroinstalace svitidel
byl upraven a nyni jiz nelze provozovat tradiéni zafivky T8. Pouzivejte pouze se
schvalenou LED TRUBICI LEDVANCE T8 EM. Svitidlo oznaéte vystraznou na-
lepkou, ktera je soucasti baleni LED trubice. Pro pouZiti v siti se stfidavym
proudem doporuéujeme piidat pojistku 2A T. Po prepojeni svitidla odpovida za
vsechny technické a bezpecnostni aspekty osoba, ktera prepojeni provedia.
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1) IHCTPYKUMSi COAEPXXUT BaXKHYIO MH(OPMaLMIO 1 NPUMeYaHns Kaca-
TenbHO NopszKa YCTaHOBKM U SKCMyaTaLyn ceetoavoaHoi namnel LED TUBE
T8 EM. [aHHoe nspenue nogxoauT Afisi 3aMeHbl NOMUHECLIEHTHbIX namn T8
C ABYXLUTbIPEKOBbIM LioKoneM G13 B CBETUNbHUKAX C 3/1EKTPOMArHUTHBLIM
MexaHusmom ynpaenerusi (EM/CCG) unu HanpsikeHnem cetn (220-240 B).
[aHHas namna npegHasHavueHa Ans o6Liero OCBELLEHNSs, HO MOXET OKasaTb-
Cs1 HENPUrO[HOM Tawm, rAae UCMONb3YIOTCS TPAANLIMOHHbIE NIOMUHECLIEHTHbIE
namnsl (HanpuMep, BO B3pbIBOONacHom cpefe). [ynana3oH paboyux Temnepa-
Typ (Ta) namnel LED TUBE T8 EM orpanuyeH. Moxanyiicta, HaipguTe u n3-
MepbTe ToukM Tc U MakcuManbHble TemnepaTtypbl Tc, ykasaHHble Ha usgeniu.
B MHOronamnoBbIx CBETULHUKAX TemnepaTtypy Tc HEOGXOAMMO U3MEPSITL Ha
Kaxkgon namne. Vicnonbayiite rubknii TepmopaTyuk (Hanpumep, Tuna K).
[ononHnTensHyto NHhopMaLuWio O TemrnepaTtype MOXHO HaiiTu B nacriopre

Jil . Mpn col i1 B OTHOLLIEHUN NPUrOAHOCTU ANS KOHKPET-
HOTO MPUMEHEHUSI HEOGXOANMO MPOKOHCYNETUPOBATLCA C NPON3BOAVTENEM
AaHHO namnbl. 2) CTaHgapTHas nloMrHecueHTHast namna T8. 3) Mocneposa-
TenbHas (TaHaemHas) cxema. 4) Temnepartypa oKpy>KatoLLeii cpeabl ANs namn.
5) Temnepatypa xpaHeHus. 6) He npumenumo. 7) Mepekniovatens nutaHns /
ntoMeH. 8) MopaepHu3aums = NoaKNIHeHe Yepes aNeKTpoMarHuTHbIR (EM)
6annact (CCG). 9) B cBeTunbHUKE HEOOXOAVMBI TONLKO 3ameHa Nnamnbl 1
craptepa. 10) Mpeo6pa3oBaHne = NOAKIIOHEHNE K CETH NEPEMEHHOro ToKa
(6e3 6annacrta). 11) MpegoxpaHutens. 12) SnekTpuyeckas cxema/npoBoaka
CBETUNBHUKOB Gblla U3MEHEHa 11 Tenepb GOsbLLIE HE MOXET UCMONL30BaTLCA
C TPAAULIMOHHBIMY TIOMUHECLIEHTHBIMI Namnamu T8. Vicnonbayiite NcKnoum-
TenbHo ¢ ofo6perHoi namnoii LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Moxanyiicta,
MoMeTETe CBETUMbHUK NpeaynpexaatoLeil HakNenkomn, BKIHYEHHOR B yna-
KoBky namnbl LED Tube. [Ins NnpuMeHeHnsi B CETU NEPEMEHHOr0 TOKa PeKo-
MEHAYeTCs 1CMoNb30BaTh NpefoxpaHnTens 2A T. Mocne nepeMoHTaxa cse-
TUNBHUKA ML, BBIMOMHNBLLIEE MOHTaX, HECET OTBETCTBEHHOCTbL 3a BCE
TeXHUYecK1e NocneacTBus 1 6e30MacHoCTb.

(@ 1) A hasznalati utasités fontos informéciokat és megjegyzéseket tartalmaz
a LED TUBE T8 EM fénycsd telepitésével és mikodtetésével kapcsolatban.
Ez a termék elektromagneses el6téttel (EM/CCG) vagy haldzati fesztiltséggel
(220-240 V) m(ikodd lampatestekben 1évé, G13-as, kétpines fejelésl T8-as
fénycsovek helyettesitésére alkalmas. Ezt a fényforrast dltalanos hasznélatra
tervezték, de eléfordulhat, hogy nem alkalmazhaté minden olyan kérnyezetben
(példaul robbanasveszélyes kérnyezetben), ahol hagyomanyos fénycsévet
hasznaltak. A T8 EM LED-CSO tizemihémérséklet-tartomanya (Ta) korlatozott.
Kérjiik, keresse meg és mérje meg a terméken feltiintetett Tc pontokat és max.
Tc hémérsékleteket. Tobbpontos fényforras esetén minden izzénal mérni kell
a korreldlt szinhémérsékletet. Kérjuk, hasznaljon flexibilis hGérzékelét (pl.
“K-tipus”). A h6mérsékletre vonatkozé tovabbi informéaciok a termék adatlap-
jan talalhatok. Ha kétsége mertilne fel azt illetéen, hogy a lampa hasznalhaté-e
az adott koriilmények kozétt, forduljon a lampa gyartéjahoz. 2) Hagyoméanyos
T8-as fénycs6. 3) Tandem miikodés. 4) A fényforras kérnyezeti hémérséklete.
5) Tarolasi hémérséklet. 6) Nem értelmezhetd. 7) Tapellatas/fényaramkapcso-
16. 8) Korszertsitd csere =telepités elektromagneses (EM) elététre (CCG). 9) A
lampa és a gyUjtd cseréje nem jar a lampatest konstrukcié megvaltoztatasaval.
10) Atalakitas = telepités valtakozo aramu haldzatra (elétét nélkiil). 11) Olvado-
biztositék. 12) A lampatestek elektromos aramkore/vezetékei médosultak, és
mar nem alkalmasak a hagyomanyos T8-as fénycsoévek miikodtetésére. Csak
jovahagyott LEDVANCE T8 EM LED FENYCSOVEKKEL hasznalhato. Ké
jelélie meg a lampatestet a LED-csé csomagoldsan taldlhaté figyelmezteté
matricaval. Valtakozé dramu hélézati alkalmazéashoz 2A T biztositék haszna-
lata javasolt. A lampatest Ujravezetékezése utan a kivitelezé felel minden
miiszaki és biztonsagi kovetkezményért.

1) Instrukcja zawiera wazne informacije i uwagi dotyczace instalacji oraz ob-
stugi $wietldwek LED T8 EM. Ten produkt jest przeznaczony jako zamiennik
Swietléwek T8 z dwubiegunowym trzonkiem G13 w oprawach o$wietleniowych
zasilanych elektromagnetycznie (EM/CCG) lub napigciem sieciowym (220-240
V). Ta lampa jest przeznaczona do stosowania jako zrédto o$wietlenia ogéinego,
ale moze nie by¢ odpowiednia do wszystkich zastosowar, w ktdrych uzywana
jest tradycyjna lampa fluorescencyjna (na przyktad w strefach zagrozonych wy-
buchem). Zakres temperatur roboczych (Ta) lampy LED TUBE T8 EM jest ograni-
czony. Znajdz i skontroluj punkty Tc i maksymalne temperatury Tc zgodnie z
odnosnymi warto$ciami podanymi na produkcie. W oprawach wielolampowych
temperatura obudowy musi byé mierzona przy kazdej lampie. Uzy¢ elastycznego
termoczujnika (np. ,Typ K”). Dodatkowe informacje na temat temperatury mozna
znalez¢ w arkuszu danych produktu. W przypadku watpliwosci dotyczacych
zgodnosci zardwki do danego zastosowania nalezy skonsultowaé sie z produ-
centem. 2) Konwencjonalna lampa fluorescencyjna T8. 3) Praca w ukfadzie tandem.
4) Temperatura otoczenia lampy. 5) Temperatura przechowywania. 6) Nie dotyczy.
7) Przetacznik mocy / strumienia $wietinego. 8) Retrofit = Instalacja na stateczni-
ku (CCG) elektromagnetycznym (EM). 9) Wymianie podlega jedynie lampa i
starter, nie wymaga modyfikacji konstrukcyjnej o$wietlenia. 10) Konwersja = In-
stalacja w sieci AC (bez statecznika). 11) Bezpiecznik. 12) Obwdd elektryczny/
okablowanie urzadzen zostato zmodyfikowane i nie mozna juz w nich stosowac¢
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tradycyjnych lamp fluorescencyjnych T8. Uzywac tylko z zatwierdzonymi
lampami LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Oprawe oswietleniowa prosimy ozna-
czy¢ naklejka ostrzegawcza znajdujaca sie w opakowaniu lampy LED. W przy-
padku zasilania sieciowego pradem przemiennym zaleca sie stosowanie
bezpiecznika 2A T. Po przepieciu oprawy instalator bedzie odpowiedzialny za
wszelkie konsekwencje techniczne i zwiazane z bezpieczeristwem.

(&K 1) Navod obsahuje dolezité informacie a poznamky tykajlce sa indtalécie
a prevadzky ZIAROVKY LED T8 EM. Tento vyrobok je vhodny ako nahrada za
Ziarivky T8 s dvojpdlovou zakladiiou G13 v svietidlach funguijticich s elektro-
magnetickym ovladacim zariadenim (EM/CCG) alebo siefovym napatim (220
- 240 V). Toto svietidlo je uréené na vSeobecné osvetlenie, ale nemusi byt
vhodné na vsetky sposoby vyuzitia, v ktorych bola pouzita tradiéna Ziarivka
(napriklad vo vybusnom prostredi). Rozsah prevadzkovych tepléot (Ta) LED
TRUBICE T8 EM je obmedzeny. Néjdite a zmerajte body Tc a maximalnu
teplotu Tc vyznacenu na vyrobku. Vo viacziarovkovych svietidlach sa musi
teplota Tc zmerat na kazdej Ziarovke. PouZitie flexibilny snima¢ teploty (napr.
Ltyp K¥). Dalsie informacie tykajlice sa teploty najdete v harku s Gdajmi o vy-
robku. Pripadné pochybnosti o vhodnosti pouZitia by ste mali konzultovat s
vyrobcom tohto svietidla. 2) Bezna Ziarivka T8. 3) Tandemova prevadzka. 4)
Teplota okolia lampy. 5) Skladovacia teplota. 6) Neuplatiiuje sa. 7) Spina¢
napdjania / intenzity osvetlenia. 8) Dodato¢na montaz = Instalacia na elektro-
magneticky (EM) predradnik (CCG). 9) PretoZe sa vymiena len Ziarivka a Star-
tér, nie je potrebna Ziadna konstrukéna Uprava svietidla. 10) Prestavba = In-
Staldcia na siet so striedavym pridom (bez predradnika). 11) Poistka. 12)
Elektricky obvod/vedenie v upinacom zariadeni bolo upravené a v si¢asnos-
ti uz nemoze fungovat s tradi€énymi Ziarivkami T8. PouZivajte len so schvalenou
ZIAROVKOU LEDVANCE LED T8 EM. Svietidlo oznadte vystraznou nalepkou,
ktora je sUcastou balenia LED trubice. Pre siet so striedavym pridom sa od-
portca pridanie poistky 2A T. Po opatovnom zapojeni svietidla bude instalatér
zodpovedny za vSetky technické a bezpe¢nostné dosledky.

1) Navodilo vsebuje pomembne informacije in opombe v zvezi z namesti-
tvijo in delovanjem sijalke LED TUBE T8 EM. Ta izdelek je primeren za zame-
njavo fluorescenénih sijalk T8 z dvopolnim podnoZjem G13 v svetilkah, ki
delujejo na elektromagnetno krmilno napravo (EM/CCG) ali omrezno napetost
(220-240 V). Ta sijalka je zasnovana za splosno razsvetljavo, vendar morda ni
primerna za uporabo v vseh napravah, v katerih je bila uporabljena tradicio-
nalna fluorescenéna sijalka (na primer v eksplozivnih okoljih) j
ne temperature (Ta) cevi LED TUBE T8 EM je omejeno. P
tocke Tc in najvisje temperature Tc, oznacene na izdelku. V ve¢plamennih
svetilkah je treba temperatura ohisja izmeriti pri vsaki zarnici v svetilki. Upora-
bite prilagodljiv termosenzor (npr. “Tip K”). Dodatne informacije o temperatu-
ri lahko najdete na podatkovnem listu izdelka. V primeru dvoma glede ustre-
znosti uporabe se o tem posvetujte s proizvajalcem te sijalke. 2) Konvencio-
nalna fluorescenéna cev T8. 3) Tandemsko delovanje. 4) Temperatura okolice
sijalke. 5) Temperatura shranjevanja. 6) Se ne uporablja. 7) Stikalo za vklop/
osvetlitev. 8) Naknadna vgradnja = namestitev na elektromagnetno (EM) pred-
stikalno napravo (CCG). 9) Ker samo Zarnice in starter se spremenili, ni kon-
struktivnih strukturnih spremembi svetilke. 10) Pretvorba = namestitev na
omreZje z izmeni¢nim tokom (brez predstikalne naprave). 11) Varovalka. 12)
Elektri¢ni tokokrog/ozi¢enje naprave je bil spremenjen in ne more ve¢ delova-
ti s tradicionalnimi fluorescenénimi sijalkami T8. Uporabljajte samo z odobre-
no cevjo LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Svetilko oznacite z opozorilno nalep-
ko, ki je priloZzena v embalazi cevi LED. Za uporabo v izmeni¢nem omrezZju je
priporocljiva uporaba varovalke 2A T. Po ponovnem oZi¢enju svetilke bo
monter odgovoren za vse tehni¢ne in varnostne posledice.

1) Talimatlar, LED TUBE T8 EM’nin kurulumu ve galistinimasiyla ilgili
o6nemli bilgiler ve notlar icermektedir. Bu Uriin, elektromanyetik balast (EM/
CCGQG) veya sebeke gerilimi (220-240 V) ile galisan armatirlerde G13 ¢ift pimli
tabana sahip T8 floresan lambalarin yerine kullaniimak tizere uygundur. Bu
lamba, genel aydinlatma hizmeti i¢in tasarlanmistir ancak geleneksel floresan
lambalarin kullanildigi tiim uygulamalar i¢in uygun olmayabilir (6rnegin, patla-
yici ortamlar). LED TUBE T8 EM'’in galisma sicakligi araligi (Ta) sinirlidir. Liitfen
Uriin Uzerinde isaretlenmis Tc noktalarini ve maksimum Tc sicakliklarini bulun
ve 6lgtin. Gok lambali armattirlerde Tc Sicakligi her lambada 6l¢tlmelidir. Esnek
bir termal sensor (6rn. “K Tipi”) kullanin. Sicaklikla ilgili ek bilgilere Griin veri
sayfasinda ulasabilirsiniz. Uygulamanin elverisliligi konusunda stipheleriniz
varsa bu lambanin Ureticisine danismaniz gerekir. 2) Geleneksel T8 floresan
tip. 3) Tandem calistirma. 4) Lamba ortam sicakligi. 5) Saklama sicakligi. 6)
Gegerli degil. 7) Gug/Limen Anahtari. 8) Donanim = Elektromanyetik (EM)
balast (CCG) ile kurulum. 9) Sadece lamba ve starter degistirildigi igin arma-
turtin yapisinda higbir degisiklik olmamigtir. 10) Dontisiim = AC sebekeye
dogrudan kurulum (balastsiz) 11) Sigorta. 12) Armaturin elektrik devresi/
kablolamasi degistirilmistir ve artik geleneksel T8 floresan lambalarla ¢alisamaz.
Yalnizca onayli LEDVANCE LED TUBE T8 EM ile kullanin. Lutfen armattirii LED
tlip ambalajinda bulunan uyari etiketiyle isaretleyin. AC sebeke uygulamasi igin
2AT sigorta 6nerilir. Bir armattriin yeniden kablolanmasindan sonra, tesisatgi
tim teknik ve gtivenlik sonuglarindan sorumlu olacaktir.




LED TUBE T8 EM P

1) Upute sadrze vazne informacije i napomene o ugradniji i radu svijetiljke
LED TUBE T8 EM. Ovaj je proizvod prikladan kao zamjena za fluorescentne
svjetilike T8 s konektorima s dva zatika G13 u rasvjetnim tijelima koja rade u
kombinaciji s elektromagnetskim upravljackim uredajem (EM/CCQG) ili glavnim
naponom (220 — 240 V). Ova je svjetilika namijenjena za opcenitu rasvjetu, ali
mozda nije prikladna za sve primjene u kojima se upotrebljava tradicionalna
fluorescentna svjetiljka (na primjer, eksplozivne atmosfere). Raspon radne
temperature (Ta) svjetilike LED TUBE T8 EM ogranicen je. Pronadite i izmjerite
Tc tocke i najvece Tc temperature oznacene na proizvodu. U rasvjetnim tijelima
s viSestrukim svjetilikama, kriticna temperatura mora se izmijeriti na svakoj
svjetiljci. Molimo koristite fleksibilni termicki senzor (na primjer “tip K”). Dodat-
ne informacije o temperaturi mozete pronaci na sigurnosno-tehni¢kom listu
proizvoda. U sluc¢aju sumnje u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je
konzultirati proizvodaca ove svjetilike. 2) Konvencionalna fluorescentna cijev
T8. 3) Tandemski rad. 4) Temperatura okoline svjetiljke. 5) Temperatura skla-
distenja. 6) Nije primjenjivo. 7) Prekida¢ za napajanje/lumen. 8) Naknadna
ugradnja = ugradnja na elektromagnetsku (EM) prigusnicu (CCG). 9) Buduci se
mijenja samo Zarulja i starter, nije potrebna konstruktivna modifikacija svijetilj-
ke. 10) Konverzija = ugradnja na mrezu izmjeni¢ne struje (bez prigusnice). 11)
Osigurac. 12) Elektriéni krug/oZi¢enje naprave izmijenjeno je i viSe ne moze
raditi u skladu s izvornim specifikacijama za fluorescentne svijetilike T8. Upo-
trebljavajte samo s odobrenom svjetilikom LEDVANCE LED TUBE T8 EM.
Oznacite svjetiliku naljepnicom s upozorenjem koja se nalazi u ambalazi LED
cijevi. Za primjenu u pogledu izmjeni¢ne struje preporucuje se dodavanje
osiguraca 2A T. Nakon ponovnog ozienja rasvjetnog tijela, instalater ¢e biti
odgovoran za sve tehnicke i sigurnosne posljedice.

1) Instructiunea contine informatii si observatii importante privind instalarea
si functionarea TUBULUI LED T8 EM. Acest produs este adecvat ca inlocuitor
pentru lampile fluorescente T8 cu soclu cu stifturi duble G13, in corpurile de
iluminat care functioneazé cu dispozitiv de comanda electromagnetic (EM/
CCQG) sau cu tensiune de retea (220-240V). Aceasta lampa este destinata
serviciului de iluminat general, dar este posibil s nu fie potrivita pentru toate
aplicatiile in care a fost utilizata anterior o lampa fluorescenta traditionala (de
exemplu, atmosfere explozive). Intervalul de temperatura de functionare (Ta) a
TUBULUI LED T8 EM este limitat. Va rugam sa gasiti si sa masurati punctele
Tc si temperaturile maxime Tc marcate pe produs. La corpurile de iluminat cu
mai multe Iampi, temperatura Tc trebuie masurata la fiecare lampa. Va rugam
sa utilizati un termosenzor flexibil (de exemplu, ,Tip K”). Informatii suplimen-
tare relevante privind temperatura pot fi gasite in fisa tehnica a produsului. in
caz de incertitudine cu privire la aplicabilitate consultati fabricantul acestei
lampi. 2) Tub fluorescent conventional T8. 3) Operare in tandem. (4) Tempera-
tura mediului ambiant al lampii. 5) Temperatura de depozitare. 6) Nu este cazul.
7) Intrerupator de alimentare / flux luminos. 8) Retrofit=Instalare pe balast
electromagnetic (EM) (CCG). 9) Deoarece se schimba doar lampa si starterul,
corpul de iluminat nu necesita modificari. 10) Conversie = Instalare pe retea
de curent alternativ (fara balast). 11) Siguranta. 12) Circuitul/cablajul electric
al corpurilor de iluminat a fost modificat si nu mai poate opera lampi fluores-
cente traditionale T8. A se utiliza numai cu TUBUL LEDVANCE LED T8 EM
aprobat. Va rugam sa marcati corpul de iluminat cu autocolantul de avertiza-
re inclus in ambalajul tubului LED. Pentru utilizarea in reteaua de curent alter-
nativ, se recomanda o siguranta 2A T. Dupa recablarea unui corp de iluminat,
instalatorul va fi responsabil pentru toate consecintele tehnice si de siguranta.

1) NHCTpYKUMsiTa ChabpKa BaXKHa MHMOPMaLMSA 11 GenexKi OTHOCHO
MOHTaXKa v ekcrinoatauusita Ha CBETOAVOOHATA TPbBA T8 EM. Toaun npo-
[IYKT € NOAXO/siLL 3a 3aMeCTUTEN Ha IYMUHECLIEHTH namnu T8 ¢ AsyLumdToBa
ocHoBa G13 B OCBETUTENHI Tena, PaGoTeLLM C eNeKTPOMArH1THa NyCKOBO-Ppe-
rynupatia anapartypa (EM/CCG) nnu MpexxoBo HanpexeHue (220 - 240 V). Tasn
namna e npegHasHadeHa 3a O6LLO OCBET/IEHNE, HO MOXE Aa He e MoaxoasLla
33 BCUMKV MPUIOXKEHNS, KbAETO e 61na U3nonasaHa TpaguLUMoHHa (hnyopecLeHT-
Ha namna (Hanpymep ekcrinosusHa atmoccepa). O6xBaTbT Ha paboTHaTa
Temnepartypa (Ta) Ha CBETOAVNOOHATA JIAMIMA T8 EM e orpaHuyeH. Hame-
peTe 1 uamepete Tc TOUKUTE 1 MaKcUManHuTe Tc TemnepaTypu, MapKupaHn
BbPXy NPoAyKTa. B criyyaii Ha NMPUoXeHNe Ha OCBETUTENHO TSSO C HAKOKO
namnn u3mepeTe MakcumanHata Temneparypa Tc Ha BCUHKW UHCTanMpaHu
namnu. Mianonaeaiite reekas TepMudeH ceHsop (Hanp. ,tun K). JonbnHutenHa
nHopMaLVs 3a TemnepaTypata MoXeTe fja HamepuTe B NH(HOPMALIMOHHIA
NMCT Ha NpoayKTa. B cnyyaii Ha CbMHeHNe OTHOCHO NPUrOHOCTTA 3a onpese-
NeHo NpUoXeHue Tpsibea fja Ce 0TNPaBy 3annTBaHe KM NpousBoauTens. 6)
He e npunoxumo. 7) MNpeBkntoysaten Ha 3axpaHBaHeTo/ocBeTneHneTo. 8)
MopepHn3aLys = MOHTaX BbpXy enektpomarHuteH (EM) orpaHuunten 3a Tok
(CCQ). 5) Temnepatypa Ha cbxpaHeHue. 6) Not applicable. 7) Power / Lumen
Switch. 8) Retrofit=Installation on electromagnetic (EM) ballast (CCG). 9) Twi1
KaTo Ce MOAMEHAT CaMo flamnara 1 cTapTepa, To OCBETUTENHOTO TSNO He ce
M3MeHs KOHCTPYKTUBHO. 10) Mpeo6padyBaHe = MOHTaXX NPV MPOMEHIMBOTOKO-
BO 3axpaHBaHe (6e3 orpaHu4uTen 3a Tok). 11) Mpegnaauten. 12) 3sbpLueHa e
NPOMSsiHa Ha eNeKTpuyecKara Bepura/okaGensiBaHeTo Ha OCBETUTENHITE Tena
1 Beye He MoXe fa PaGoTAT C TPAAULIMOHHUTE NYMUHECLIEHTH namnu T8.
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V3nonagaiite camo ¢ ogo6pern CBETOANOOHW JTAMIMI LEDVANCE T8 EM.
Mapkupaiite OCBETUTENHOTO TANO C NMPeAynpeanTeneH CTUKEP, BKIIOYEH B
‘onakoskara Ha cBeTognogHara namna. 3a NpUNoXeHne B NPOMEHNNBOTOKOBA-
Ta Mpexa ce npenopbysa noctaesHe Ha npegnasauten 2A T. Cnep npeokabe-
nsiBaHe Ha e4HO OCBETUTESTHO TANO MOHTXKHUKBT HOC OTFTOBOPHOCT 3a BCU4-
KN nocneacTsensa 3a TeXHN4Yeckarta us3npasHoCT U 6esonacHocTTa.

@D 1) Juhendis on leedtoru T8 EM oluline paigaldus- ja kasutusteave ning
markused. See toode sobib kahe kontaktiga G13-sokliga T8-luminofoorlam-
pide asendamiseks valgustites, mis té6tavad elektromagnetilise juhtseadme-
ga (EM/CCQG) véi vorgupingega (220-240 V). Lamp on mdeldud tildvalgustuseks,
kuid ei pruugi sobida igasse kohta, kus on kasutatud tavalist luminofoorlampi
(naiteks plahvatusohtlik keskkond). LED-TORU T8 EM to6temperatuuri vahemik
(Ta) on piiratud. Tc-punktid ja suurimad Tc-temperatuurid on toodud tootel.
Mitme laternaga valgusti korral tuleb mddta koigi paigaldatud laternate mak-
simaalne temperatuur Tc. Kasutage paindlikku soojusandurit (nt ,K-tttpi®).
Temperatuuri kohta leiate lisateavet toote andmelehelt. Juhul, kui kahtlete
selle lambi sobivuses teie rakenduse jaoks, tuleks konsulteerida lambi tootja-
ga. 2) Tavaline T8-luminofoortoru. 3) Tandemkaitus. 4) Lambi keskkonnadhu
temperatuur. 5) Ladustamistemperatuur. 6) Pole asjakohane. 7) Toite/valendi-
ku luliti. 8) Moderniseerimine = paigaldamine elektromagnetilisele (EM) ballas-
tile (CCG). 9) Kuna vélja vahetatakse ainult lamp ja starter, ei kaasne sellega
valgusti ehituslikku muutmist. 10) Konversioon = paigaldamine vahelduvvoo-
luvérku (ilma ballastita). 11) Kaitse. 12) Seadmete elektriskeemi/juhtmestikku
on muudetud ja sellel ei saa enam kasutada traditsioonilisi T8-luminofoorlam-
pe. Kasutage ainult heakskiidetud LEDVANCE’i LED-TORUGA T8 EM. Mérgis-
tage valgusti LED-toru pakendis oleva hoiatuskleebisega. Vahelduvvooluvér-
gu jaoks soovitatakse kaitset 2A T. Pérast valgusti juhtmete imberpaigutamist
vastutab paigaldaja kdigi tehniliste ja ohutusalaste tagajérgede eest.

(@ 1) Nurodymuose pateikta svarbi informacija ir pastabos apie LED TUBE T8
EM montavima ir naudojima. Sis gaminys tinka pakeisti T8 liuminescencines
lempas su G13 dviejy kontakty cokoliais $viestuvuose, veikianciuose su elek-
tromagnetiniu valdymo jtaisu (EM/CCG) arba gaunanciuose elektra tiesiai i$
tinklo (220-240 V). Si lempa skirta bendram apsvietimui, tagiau tam tikrais
atvejais, kai anksciau naudota tradiciné liuminescenciné lempa, gali netikti
(pavyzdziui, sprogioje aplinkoje). LED TUBE T8 EM darbinés temperatdros in-
tervalas (Ta) yra ribotas. Raskite ir iSmatuokite ant gaminio pazymétus Tc taskus
ir didzZiausias Tc temperatiras. Jei naudojamas keliy lempy Sviestuvas, i$ma-
tuokite visy sumontuoty lempy maksimalig temperatira Tc. Naudokite lanksty
terminj jutiklj (pvz., ,K tipo®). Papildomos su temperatiira susijusios informacijos
galima rasti gaminio duomeny lape. Jei abejojate dél to, ar §i lempa tinka nau-
doti, pasitarkite su Sios lempos gamintoju. 2) |prasta T8 liuminescenciné vamz-
diné lempa. 3) Porinis veikimas. 4) Lempos aplinkos temperatira. 5) Sandélia-
vimo temperatira. 6) Neaktualu. 7) Maitinimo / liumenu jungiklis. 8) Moderniza-
vimas =jrengimas naudojant elektromagnetinj (EM) balasta (CCG). 9) Kai pakei-
¢iama lempa ir starteris, kiti Sviestuvo mdifikavimai negalimi. 10) Konversija =
irengimas kintamosios srovés tinkle (be balasto). 11) Saugiklis. 12) |taisy elektros
grandingje / laiduose padaryta pakeitimy ir dabar nebegalima naudoti tradiciniy
T8 liuminescenciniy lempy. Naudokite tik su patvirtinta LEDVANCE LED TUBE
T8 EM. PazZymékite Sviestuva jspéjamuoju lipduku, esanciu vamzdinés LED
lempos pakuotéje. Jungiant j kintamosios srovés tinkla rekomenduojama nau-
doti 2A T saugiklj. Po Sviestuvo prijungimo prie elektros tinklo montuotojas bus
atsakingas uz visas su techniniais dalykais ir sauga susijusias pasekmes.

@ 1) Instrukija ir sniegta svariga informacija un piezimes par LED TUBE T8
EM uzstadisanu un darbibu. Sis izstradajums ir piemérots T8 dienasgaismas
spuldzu ar G13 divu kontaktu pamatni nomainai apgaismes iekartas, kas
darbojas ar elektromagnétisko vadibas ierici (EM/CCG) vai fikla spriegumu
(220-240 V). ST spuldze ir paredzéta visparéjai apgaismosanai, bet var nebiit
piemeérota visiem gadijumiem, kad tikusi izmantota tradicionala dienasgaismas
spuldze (pieméram, spradzienbistama atmosféra). LED LAMPAS T8 EM dar-
bibas temperatiiras diapazons (Ta) ir ierobeZots. Lidzu, atrodiet un izmériet
uz izstradajuma atzimétos Tc punktus un maksimalas Tc temperatiras. Vaira-
ku lampu gaismek|u lietojuma gadijuma izmériet visu uzstadito lampu maksi-
malo temperatiiru Tc. Izmantojiet elastigu siltuma sensoru (pieméram, “K tipa”).
Papildu informaciju par temperatiiru var atrast izstradajuma datu lapa. Saubu
gadijumos, saistiba ar ierices atbilstibu nepiecieS8ams sazinaties ar spuldzes
razotaju. 2) Parasta T8 dienasgaismas spuldze. 3) Tandéma darbiba. 4) Spul-
dzes apkartéjas vides temperatiira. 5) Uzglabas$anas temperatira. 6) Nav at-
tiecinams. 7) Jaudas / limena slédzis. 8) Pielago$ana =uzstadi$ana uz elek-
tromagnétiska (EM) balasta (CCG). 9) Ta ka tikai lampa un starteris ir aizvieto-
ti, nav parveidojumu gaismekla konstrukcija. 10) Parveido$ana = uzstadisana
mainstravas fikla (bez balasta). 11) Drosinatajs. 12) Stiprinajumu elektriska
kéde / elektroinstalacija ir parveidota un tagad vairs nevar darboties ar tradi-
cionalajam T8 dienasgaismas spuldzém. Izmantojiet tikai ar apstiprinatu LE-
DVANCE LED SPULDZI T8 EM. Liidzu, marké&jiet apgaismes iekartu ar bridi-
najuma uzlimi, kas ieklauta LED spuldzes iepakojuma. Mainstravas tiklam ie-
teicams izmantot 2A T drosinataju. Péc apgaismes iekartas jaunu vadu ievilk-
Sanas uzstaditajs bls atbildigs par visam tehniskajam un drosibas sekam.




1) Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije i napomene u vezi sa ugradnjom
i radom LED CEVI T8 EM. Ovaj proizvod je pogodan kao zamena za
fluorescentne lampe T8 sa konektorima sa dvopinskim postoljima G13 u
svetilikama koje rade na elektromagnetnom upravljackom uredaju (EM/CCG)
ili mreznom naponu (220-240 V). Ova lampa je projektovana za opstu rasvetu,
ali mozda nije pogodna za sve primene u kojima se koristi tradicionalna
fluorescentna lampa (na primer, eksplozivne atmosfere). Radni temperaturni
opseg (Ta) LED cevi T8 EM je ograni¢en. Nadite i izmerite Tc tacke i maksimalne
Tc temperature oznacene na proizvodu. U sluéaju primene svetiljki sa vise
lampi izmeriti Tc mak temperaturu svih instaliranih svetiljki. Koristite fleksibilni
termalni senzor (npr. ,Tip K“). Dodatne informacije o temperaturi mogu se naci
u tehni¢kom listu proizvoda. U slu¢aju sumnije u pogledu prikladnosti primene,
potrebno je konsultovati proizvodaca ove svetiljke. 2) Klasi¢na fluorescentna
cev T8. 3) Rad u tandemu. 4) Temperatura okoline lampe. 5) Temperatura
skladistenja. 6) Nije primenljivo. 7) Prekida¢ za napajanje / lumen. 8) Naknadna
ugradnja=Ugradnja na elektromagnetnom (EM) balastu (CCG). 9) Posto se
menjaju samo lampa i starter, nema modifikacija u konstrukciji svetiljke. 10)
Konverzija = Ugradnja na izvor napajanja naizmeni¢nom strujom (bez balasta).
11) Osigura¢. 12) Elektricno kolo/vodovi svetilike su modifikovani i vise ne
mogu da rade sa klasi¢nim fluorescentnim lampama T8. Koristiti samo sa
odobrenom LEDVANCE LED cevi T8 EM. Oznacite svetiljku nalepnicom
upozorenja dobijenom u ambalazi LED cevi. Za primenu naizmeni¢ne struje
preporucuije se osigura¢ 2A T. Nakon ponovnog sprovodenja instalacija svetiljke,
monter ée biti odgovoran za sve tehnicke i bezbednosne posledice.

1) IHCTPYKList MICTUTL BaXKNMBY iHchopMaLLito Ta NPUMITKM LLIOAO BCTaHOB-
neHHs i1 ekcrinyaTtayii namnu LED TUBE T8 EM. Lleit npofyKT nigxoauTb Ans
3amiH1 NIOMIHECLIEHTHMX namn T8 3 ABOKOHTaKTHUMY naTpoHamu G13 y cBi-
TUNbHUKAX, LLO MPaLYOIOTh Bif, €NEKTPOMArHiTHOro MycKoperysiosanbHOro
anapaty (EM/CCG) a6o Bif Hanpyru mepexi (220-240 B). Lia namna npuana-
YeHa AN 3aranbHOro OCBITAIEHHS, ane He 3aBX/aN NiAXOANTb 15 BUKOPUCTaH-
HSl B YMOBaX, B SIKUX BUKPWCTOBYIOTbCS TPaANULiiHI NIOMIHECLIEHTHI namnun
(Hanpuknapg, y BubyxoHe6eaneyHnx cepefoBuilax). [ianasoH po6oymx Tem-
nepatyp (Ta) namnu LED TUBE T8 EM obmexeHnit. 3HaigiTe i BUMipsiTe
TOYKM TeMMepaTypy Kopryca i MakCUMasbHoI TeMnepaTypu Kopryca, 3a3Ha-
YeHi Ha BUPOGi. Y pasi 3acTocyBaHHs 6araTtonamnoBoro CBiTUNbHMKA BUMi-
psifiTe MakcumanbHy Temnepartypy Tc BCiX BCTaHOBNEHUX namn. byab nacka,
BUKOPUCTOBYIATE FHYYKWiA TepMopaTyuk (Hanpuknag, «Tun K»). JdopaTkosy
iHbopmaLito Mpo TemnepaTypy MoXHa NepernaHyT B TeXHIYHOMY nacnopTi
BUPOGY. SAKLLO B CyMHIBAETECH LLIOAO BiAMNOBIAHOCTI CNOCOGY BUKOPUCTaHHS,
MPOKOHCYNLTYATECH 3 BAPOGHWKOM L€l namnu. 2) 3BnyaiiHa noMiHeCLieHTHa
namna T8. 3) TaHaemHa pobota. 4) Temnepatypa foskinns. 5) Temnepatypa

36epiraHHs. 6) He 3acTtocoByeTbesi. 7) MNepemukay pkepena XXUBneHHs /
niomeHiB. 8) MopepHizaujisi=BcTaHOBNEHHS 3 BUKOPWUCTaHHAM enekTpomar-
HiTHOrO (EM) 6anacty (CCG). 9) OckKinbku 3aMiHIOIOTLCA MLLe namna i nycKo-
BUI NPUCTPINA, TO He BiAOYBAETLCA XOAHNX KOHCTPYKTUBHUX 3MiH CBITUNbHN-
ka. 10) NepeTBopeHHs = BcTaHOBNEHHS 3 Nif’efHaHHAM 40 Mepexi 3MiHHOro
cTpymy (6e3 6anacty). 11) 3anobixHuk. 12) EnektpuiHa cxema/npoBogka
CBiTUNbHUKA Gyna MoaudikoBaHa i Ternep He MOXe BUKOPWCTOBYBATUCSA 3
TpaguUinHUMK NIOMIHECLEHTHUMW namnamu T8. BukopucToByiTe nuue i3
3aTBepaykeHoto namnoto LEDVANCE LED TUBE T8 EM. HaHeciTs Ha cBiTunb-
HVK nonepeKyBanbHy Hakmeiky, LWo BxoauTe B komnnekt LED tube. Ons
3aCTOCYBaHHSi B Mepexi 3MIHHOrO CTPYMY PEKOMEHAYETLCS 3anoBiKHUK 2A
T. Micns NOBTOPHOrO MiAKMIOYEHHA CBITUNbHUKA BiANOBifanbHICTL 3a BCI
TeXHi4Hi HaCMiKM Ta HacNiaKN 3 TOHYKM 30pY Ge3neKi Hece MOHTaXKHIK.

@ 1) Hyckaynbikta T8 EM >kapblkAVOATHI TYTIFiH OpHATY MeH naipanaHyra
KaTbICTbl MaHbI3[ibl aknapar neH eckepTynep 6ap. byn eHiM anekTpomarHnT-
Tik 6ackapy TeTiriHae (EM/CCG) Hemece xeni kepHeyiHae (220-240 B) xymbic
icTenTiH Wwampapparbl G13 eki icTikweni Heridi 6ap T8 NIOMUHECLEHTTI nam-
nanappel aybiCTeIpy peTiHae Xapamasl. Byn wam xannsl xapbiKTaHasIpyFa
apHanfaH, 6ipak AaCTypAi NOMUHECLLEHTTI Lam KonaaHbinFaH 6apnblk xaraait-
nappa (Mbicanbl, XXapbifFbILL opTanapaa) xapamcbl3 6oybl MymKiH. LED TUBE
T8 EM >yMbic TemnepaTypacblHbiK (Ta) AranasoHs! LekTenreH. OHimae 6en-
rineHreH Tc HyKTenepiH xxeHe Makcumangpl Tc TemnepaTypachiH Taybin eLLeHi3.
Ken wamap! Wwampapl KonaaHy xaraiibiHaa 6apnblk OpHaTbIFaH WamaapabiK
Tc makc TemnepaTypacbiH enLeHi3. VIkeMai Xbiny CeHCopbIH (Mbicansl, «K
Typi») NaiaanaHbiHb3. Temnepatypara KaTbiCTbl KOChIMLLA aKnapaTTbl ©HIMHIH
nepekTep KecTeciHeH Tabyra 6onaapl. KonpaHn6ara yinecimainirive KaTbICTbl
KYM8H[j >aFfjaifa ocbl LUaMHbIH OHAIPYLLICIHEH KEHeC anFaH >eH. 2) Kagimri
T8 ntomuHecUeHTT TyTik. 3) TaHgem xXymbickl. 4) LLlaMHbIH KopLuaFaH opta
Temnepatypacsl. 5) Cakray Temneparypachl. 6) KonpaHbinmaiipel. 7) Kyar /
LLlam axcbipaTkbitbl. 8) XKeTingipy = 9nektpomarnuTTik (3M) 6annactka op-
Haty (CCG). 9) LLlam meH cTapTep aybICTbIpbINaTbIHABIKTAH, WampanFa
KypbINbIMAbIK TypneHaipy »xacanmaiigbl. 10) KoHBepcusi = AliHbiMabl TOK
>xeninepiHe opHaty (6annactcbid). 11) CakraHgelprbiw. 12) Kypanaapabid
aneKkTp Tizberi/cbimaapbl ©3repTingi xxaHe eHpi T8 AacTypni MOMUHECLEHTTI
namnanapmeH Xymbic icTeit anmaiigbl. Tek makyngaHFan LEDVANCE LED
TUBE T8 EM naiiganaHbiHbI3. XKapblkAWoAThI TYTIK KanTamacbiHa KipeTiH
©CKepTY XarncbipmacbIMeH amabl 6enrineHia. AiiHbiManbl TOK XeniciH Kon-
AaHy ywiH 2A T cakTaHAbIpFbil YCbiHbINaAb!. LLlaMHbIH 2neKTp cbiMaapbiH
KaliTa TapTKaHHaH KeiiiH, MOHTaXAayLlbl TEXHUKANbIK CUNATTaFbl XaHe Ka-
yincisgik TexHuKachl TypFbiCbiHaH 6apnblk canfgapnapra xayanTbl 6onagbl.
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